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רֶץ מִ  יתִי֙ מֵאֶ֣ ל הֶעֱלִֵּ֨ ל נְאֻם־יְהוָָֹ֑ה הֲל֣וֹא אֶת־יִשְרָאֵֵ֗ י בְנֵֶּ֥י יִשְרָאֵֵ֖ ם לִִ֛ ים אַתֶֶּ֥ יִם הֲל֣וֹא כִבְנֵי֩ כֻשִיִִּ֨ צְרַַ֔
יר׃  ם מִקִִּֽ וֹר וַאֲרֶָּ֥ ים מִכַפְתֵ֖  וּפְלִשְתִיִֶּ֥

To Me, O Israelites, you are 
Just like the Cushites  
—declares GOD. 
True, I brought Israel up 
From the land of Egypt, 
But also the Philistines from Caphtor 
And the Arameans from Kir.  
 

ה עֵינֵ֣י  יד ׀הִנֵֵּ֞ א הַשְמֵֶּ֥ ֹ֣ י ל פֶס כִִּ֠ ה אֵֶ֗ ל פְנֵי֣ הָאֲדָמָָ֑ הּ מֵעֵַ֖ י אֹתַָ֔ ה וְהִשְמַדְתִ֣ חַטָאַָ֔  אֲדֹנָי֣ יהֱוִֵֹ֗ה בַמַמְלָכָה֙ הִַּֽ
ה׃  ב נְאֻם־יְהוִָֹּֽ ית יַעֲקֵֹ֖ יד אֶת־בֵֶּ֥  אַשְמִִ֛

Behold, my Sovereign GOD is keeping an eye 
On the sinful kingdom: 
I will wipe it off 
The face of the earth! 
But, I will not wholly wipe out 
The House of Jacob 
—declares GOD.  
 

ה וְ  ר יִנ֙וֹעַ֙ בַכְבָרַָ֔ ל כַאֲשֵֶּ֤ ית יִשְרָאֵָ֑ ם אֶת־בֵ֣ ל־הַגּוֹיִֵ֖ ִּֽ וֹתִי בְכ  ה וַהֲנִעֶּ֥ נֹכִי֙ מְצַוֶַּ֔ י־הִנֵֵּ֤ה אִָּֽ רֶץ׃ כִִּֽ וֹר אִָּֽ וֹל צְרֵ֖ א־יִפֶּ֥ ִֹּֽ  ל
 
For I will give the order 
And shake the House of Israel— 
Through all the nations— 
As one shakes [sand] in a sieve,  
And not a pebble falls to the ground.  
 

ה׃  ינוּ הָרָעִָּֽ ים בַעֲדֵֵ֖ יש וְתַקְדִִ֛ א־תַגִִּּ֧ ִֹּֽ ים ל י הָאֹמְרִֵ֗ י עַמִָ֑ ל חַטָאֵ֣ וּתוּ כֵֹ֖ רֶב יָמַ֔  בַחֶ֣
 
All the sinners of My people 
Shall perish by the sword, 
Who boast, 
“Never shall the evil 
Overtake us or come near us.”  
 

יהָ  ים וּבְנִיתִֵ֖ סֹתָיו֙ אָקִַ֔ ן וַהֲרִִּֽ י אֶת־פִרְצֵיהֵֶ֗ לֶת וְגָדַרְתִ֣ יד הַנֹפֶָ֑ ת דָוִֵ֖ ים אֶת־סֻכֶַּ֥ וּא אָקִִ֛ יבַי֣וֹם הַהַ֔   כִימֵֶּ֥
ם׃   עוֹלִָּֽ

In that day, 
I will set up again the fallen booth of David: 
I will mend its breaches and set up its ruins anew. 
I will build it firm as in the days of old,  
 



י עֲלֵ  א שְמִֵ֖ ם אֲשֶר־נִקְרֶָּ֥ ל־הַגּוֹיִַ֔ ית אֱדוֹם֙ וְכ  וּ אֶת־שְאֵרִֵּ֤ ירְשׁ֜ עַן יִִּֽ את׃לְמִַּ֨ ִֹּֽ שֶה ז ה עֶֹּ֥ ם נְאֻם־יְהוֵָֹ֖  }פ{ יהֶָ֑
So that they shall possess the rest of Edom 
And all the nations once attached to My name 
—declares GOD who will bring this to pass.  
 

ךְ ר וְדֹרֵֶּ֥ ים בָאִים֙ נְאֻם־יְהוַָֹ֔ה וְנִגֵַּּ֤ש חוֹרֵש֙ בַקֹצֵַ֔ ה יָמִֵּ֤ ל־ הִנִֵּ֨ יס וְכ  הָרִים֙ עָסִַ֔ יפוּ הִֶּֽ ָּ֑רַע וְהִטִֵּ֤ ךְ הַזָָ֑ ים בְמֹשֵ֣ עֲנָבִֵ֖
ָּ֑גְנָה׃  וֹת תִתְמוֹגִַּֽ  הַגְּבָעֵ֖

A time is coming 
—declares GOD — 
When the plower shall meet the reaper,  
And the treader of grapes 
The one who holds the [bag of] seed; 
When the mountains shall drip wine 
And all the hills shall wave [with grain].  
 

וּ אֶת־יֵי ים וְשָתֵ֖ בוּ וְנָטְע֣וּ כְרָמִַ֔ ים נְשַמוֹת֙ וְיָשַָ֔ וּ עָרִֵּ֤ י יִשְרָאֵל֒ וּבָנֵּ֞ וֹת וְשַבְתִי֮ אֶת־שְב֣וּת עַמִ֣ נָָ֑ם וְעָש֣וּ גַנַ֔
ם׃  וּ אֶת־פְרִיהִֶּֽ  וְאָכְלֵ֖

I will restore My people Israel. 
They shall rebuild ruined cities and inhabit them; 
They shall plant vineyards and drink their wine; 
They shall till gardens and eat their fruits.  
 

תִי לָ  ר נָתַ֣ ל אַדְמָתָם֙ אֲשֶ֣ וֹד מֵעֵַּ֤ וּ עֵ֗ א יִנָתְשׁ֜ ִֹּ֨ ם וְל ים עַל־אַדְמָתָָ֑ יךָ׃ וּנְטַעְתִֵ֖ ר יְהוֶָֹּ֥ה אֱלֹהִֶּֽ ם אָמֵַ֖  הֶַ֔
 
And I will plant them upon their soil, 
Nevermore to be uprooted 
From the soil I have given them 
—said the ETERNAL your God. 
 

 


